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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi Creliajai30BaHOI BYEHOI pazu): [l 26.001.50
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IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0
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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.41.57

Tema guceprauii:
1. IHO3€eMHi 3aM103UYEHHS B TYPELBKiA MOBI.

2. Foreign-language borrowings in the Turkish language.

Pedepar:

1. Y nuceprauii po3risganTbcs iHO3€MHI 3al103M4YEHHS (PPAHILY3bKOIO IIOXOMKEHHSI B TYPELbKiil MOBi. ABTOPOM
po60TH BUSIBJIEH] Ta Kjacu(iKoBaHi iHO3eMHi 3aMI03MYEHHS B MOBi-JOHOPI; OXapaKTepU30BaHi 0COOJINBOCTI
B3aeMO/Iii i B3a€MOBIIJIMBY MOB; HaBe/ieHi eTHorpadi3zmu, perioHanismu, eK30TU3MH, BapBaprU3MU,
iHTepHallioHaIbHA JIEKCHKA, KaJIbKU, IPOHUKHEHHS, KJlacu(iKoBaHi iIHO3eMHI 3a1103M4eHHS QPaHILy3bKOTO
MOXOJPKEHHS 3aJI€5KHO Bifl HOMiHAII 32 TEMAaTUYHMMU I'PylIamMmu. ABTOP BifI3Ha4ae, 110 F'OJIOBHOIO 3aKOHOMIPHICTIO
(dpaHIy3bKO-TYpeLIbKUX KOHTAKTiB € 3alI03MY€HHSI TePMiHOJIOrii i iHTepHalioHaNbHOI 3arajIbHOBXXUBAHO]I JIEKCUKHY.
BigkpuTiCTb TypeLbKOi MOBU 7151 BXOIPKEHHS TJITiLIU3MiB OOYMOBJIEHA TAKUMU €KCTPaJiHIBiCTUMHUMU
(axTOpamMu: MOJQ, IHTEHCMBHUM PO3BUTOK HAyKU i TEXHIKY, iIHPOPMaLilIHMX TEXHOJIOTiH, cep TenebadeHHs i
KOMYHiKallii, MOBHI KOHTaKTH, iHTerpallis B CBITOBY HayKy i KyJbTypy. POHETUYHi 3aCO0U TypeLbKOi MOBU

AO3BOJINJIU 3araJIOM JOCTATHBO TOYHO IIE€PENATH BUMOBY 3aII03NYE€HNX CJ1iB. 3aKOH FapMOHﬁ roJIOCHHUX Ta 3aKOH



acUMinLii IPUTroJI0CHUX, POTE3HY, €NIEHTe3!, CyOCTUTYIii, allOKONH, PEAYKLisl BIUIMHYJIM Ha 3MiHy (POHETUYHOTO

00pa3zy (ppaHIy3bKUX 3a[103UYEHb.

2. The thesis deals with the foreign-language borrowings of French origin in the Turkish language. The author of
the thesis identifies and classifies foreign-language borrowings according to the donor language; describes the
peculiarities of interaction and mutual influence of languages; provides examples of ethnographisms, regionalisms,
exotisms, barbarisms, international vocabulary, loan-words, insertions, classifies foreign-language borrowings of
French origin according to the category of thematic groups. The author notes that the principal pattern of French-
Turkish language contacts is the borrowing of terminology and international common vocabulary. The openness of
the Turkish language to French borrowings is due to the following extralinguistic factors: fashion, intensive
development of science and technology, information technology, television and communication sectors, language
contacts, integration into the international science and culture. The phonetic means of the Turkish language
enabled to convey quite accurately the pronunciation of borrowed words. The vowel harmony law and the
consonant assimilation law, protheses, epentheses, substitution, apocopes, reduction affected the change of
phonetic form of French borrowings.
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OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:
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VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)
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Penensentu
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l'omy6oBchbKa 1.O.



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI

l'ony6oBcbka 1.O.

IOpuenko T.A.



